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T HE  S U G Y A

We start off on our daf with the Gemara continuing to analyze the source for the mitzvah of reishis hagez, the first of the

shearing. The Gemara asks why Rabbi Shimon learns the halachos of reishis hagez from ma'aser behemah rather than from

bechor, and then dives into a beautiful shakla v'tarya to find the source that this mitzvah applies davka to sheep and not to

other animals like goats or oxen. We explore a gezerah shavah from a pasuk in Iyov, and the Gemara discusses whether the

hair of goats or oxen could ever be included based on how they are shorn or what their wool is used for.

As the sugya develops, the Gemara brings in a fascinating discussion about whether plucking or washing wool is halachically

considered "shearing." This leads us into a parallel discussion regarding the halachos of leket and peah, specifically looking at

the shitta of Rabbi Yosei regarding harvesting with a tool versus uprooting by hand. Finally, the Gemara turns back to our

Mishnah to analyze the machlokes between Beis Shammai and Beis Hillel regarding the minimum number of sheep one must

own to be chayev in the mitzvah.

All introductions, summaries, and contextual notes are the editor's commentary and are not part of the original text.

וּד א׳ מּ עַ D A F  1 3 7 A

O BJECT IO N

ין! שִׁ י פִ נָךְ נְ הָ ה – וְ ירָ כִ ה, וּמְ שָּׁ  דוּ קְ בִּ

The Gemara is asking: But the halachos shared by reishis hagez and bechor are indeed more numerous, as they share the halachos

of sanctity and sale , and those  points of comparison are  more  numerous  than those shared with ma'aser behemah! Why then

does Rabbi Shimon learn from ma'aser behemah?

ANSWER

. יהּ יף לֵ דִ וּט עֲ שׁ פָּ  וּט מִ שׁ פָּ

The Gemara answers: To Rabbi Shimon, deriving the halachos of a non-firstborn animal (reishis hagez) from a non-firstborn

animal (ma'aser behemah, which applies to any animal passing under the rod) is  preferable  to him,  and this single point of

similarity outweighs all the others.

נָה שְׁ  מִ M I S H N A H

MISHNAH

ים. לִ חֵ רְ לָּא בִּ  ג אֶ ינוֹ נוֹהֵ ז אֵ גֵּ ית הַ שִׁ א רֵ

Our Mishnah stated: The law of the  first sheared wool applie s  only to sheep.



א רָ מָ גְּ G E M A R A

QU E ST IO N

י? לֵּ י י מִ נֵ נָא הָ מְ

The Gemara asks: From where  are  these  words  derived?

ANSWER

יזָּה, יזָּה גִּ יָא גִּ תְ א: אָ דָּ סְ ב חִ ר רַ מַ אָ

Rav Chisda said: It is  derived by a gezerah shavah of the word shearing  written here from the word shearing  written there.

EXPLANAT IO N

״, ן לוֹ תֶּ  ךָ תִּ ז צֹאנְ ית גֵּ שִׁ א ״רֵ כָא  יב הָ תִ כְּ

It is  written here  regarding reishis hagez: "The  first of the  shearing  of your flock you shall g ive  to him,"

EXPLANAT IO N

ם״, מָּ  חַ י יִתְ שַׂ בָ כְּ ז  גֵּ ״וּמִ ם  תָ יב הָ תִ וּכְ

and it is  written there  in Iyov: "And from the  shearing  of my sheep he  was  warmed."

EXPLANAT IO N

ים. שִׂ בָ כְּ אן  כָּ ף  ים, אַ שִׂ בָ כְּ ן  לָּ  הַ ה לְ מָ

Just as  there  the verse refers specifically to sheep, so too here  the Torah refers specifically to sheep,  and not to goats or other

animals.

O BJECT IO N

כוֹר, בְּ יזָּה״ מִ ״גִּ יזָּה״  ״גִּ ילַף  נֵ וְ

The Gemara asks: But le t us  learn a gezerah shavah of shearing  written here from the word shearing  written in the case of a

firstborn animal!

BR AI SA

יזָּה. גִ צֹאן בְּ ה וְ דָ עֲבוֹ בַּ וֹר  לָּא שׁ  י אֶ ין לִ ״ – אֵ כוֹר צֹאנֶךָ גֹז בְּ לֹא תָ ךָ וְ וֹרֶ כֹר שׁ בְ עֲבֹד בִּ ״לֹא תַ יָא:  נְ תַ דְּ

As it was  taug ht in a braisa: The pasuk says, "You shall do no work with the  firstborn of your ox, and you shall not shear

the  firstborn of your flock." From this  I would have  only that an ox is forbidden in work and a flock animal (sheep or goat)

is forbidden in shearing .

BR AI SA

זֶה? בָּ ל זֶה  שֶׁ מוּר  אָ ת הָ אֶ זֶה, וְ בָּ ל זֶה  שֶׁ מוּר  אָ ן הָ תֵּ י ן לִ יִ נַּ  מִ

From where  do we  know to apply that which is  said of this  animal to that one, and that which is  said of this  animal to

that one (meaning, that an ox may not be shorn, and a sheep may not be worked)?

BR AI SA



ז״. גוֹ לֹא תָ ד וְ עֲבוֹ ״לֹא תַ ר  מַ מוּד לוֹ לְ תַּ

The Torah teaches  us  by connecting them with the word "and": "You shall do no work and you shall not shear." This teaches

that both prohibitions apply to both types of animals. Now, since we see that shearing applies to oxen under the laws of bechor, let

us say that reishis hagez also applies to oxen!

ANSWER

. וֹ קּ שַׂ לֹא לְ ״, וְ ן לוֹ תֶּ  ״תִּ א:  רָ ר קְ מַ אָ

The Gemara answers: The verse  says  regarding reishis hagez, "You shall g ive  to him," which implies that you must give him

something fit for his personal use (clothing), and not for his  sack. The coarse hair of oxen is only fit for making sacks, not

garments.

O BJECT IO N

יַּיב?  יחַ ים לִ זִּ ל עִ שֶׁ צָה  ה, נוֹ תָּ  עַ לָּא מֵ  אֶ

The Gemara asks: If that is  so, then g oats ' hair should be  oblig ated in reishis hagez, since it can be woven into beautiful

garments!

ANSWER

כָּא! י לֵ יזָּה, וְ ינַן גִּ עֵ בָּ

The Gemara answers: We require  an act of shearing , and there  is  none  by goats, as goats' hair is normally plucked or pulled

out, not shorn.

O BJECT IO N

! יהּ חֵ אוֹרְ י דְּ ידֵּ מִ י בְּ סֵ י יוֹ בִּ י רַ דֵ א מוֹ י – הָ סֵ י יוֹ בִּ א? רַ בָרָ אי סְ יהּ הַ תְּ לֵ עַ מְ שָׁ אן  מַ

The Gemara objects: Whom did you hear who holds  this  reasoning  that plucking is not called shearing? It is Rabbi Yose i.

But Rabbi Yose i admits  in a case  where  it is  the  normal way of removing the hair! Since plucking is the normal way for goats,

it should be obligated!

ANSWER

י אוּ רָ בָר הָ י – דָּ כָא נָמֵ ירוּת, הָ שֵׁ  י לְ אוּ רָ בָר הָ ת״ – דָּ רֵ שָׁ  ד לְ מוֹ עֲ ״לַ י:  ן לֵוִ בֶּ עַ  שֻׁ  י יְהוֹ בִּ ר רַ מַ אָ דְ כִּ לָּא,   אֶ

ירוּת. שֵׁ  לְ

Rather, the source is as  Rabbi Yehoshua ben Levi said: The Torah writes in the next pasuk, "To stand to minister" in the Beis

HaMikdash, which teaches that the gift must be something  fit for the Temple service  (namely, the priestly garments). Here  too,

reishis hagez must be something  fit for the Temple service ,  which is sheep's wool, and not goats' hair.

QU E ST IO N

א? אי אֲתָ מַ יזָּה״ לְ ״גִּ יזָּה״  ״גִּ לָּא   אֶ

The Gemara asks: But if so, what does  the gezerah shavah of shearing ... shearing  come  to teach us?

ANSWER

ז, גֵּ ית הַ שִׁ א רֵ ים מֵ טוּרִ פְּ ה  שֶׁ  ן קָ רָ מְ צַּ שֶׁ ים  שִׂ בָ כְּ אל:  עֵ מָ שְׁ  י יִ בִּ י רַ בֵ נָא דְּ תָ אל, דְּ עֵ מָ שְׁ  י יִ בִּ י רַ בֵ נָא דְּ תָ דְ כִ לְ

ם״. מָּ  חַ י יִתְ שַׂ בָ כְּ ז  גֵּ ״וּמִ ר  מַ נֶּאֱ  שֶׁ



The Gemara answers: It is needed for that which was  taug ht in the  school of Rabbi Yishmae l. As the  school of Rabbi

Yishmael taug ht: Sheep whose  wool is  hard are  exempt from re ishis  hag ez, as  it is  said: "And from the  shearing  of my

sheep he  was  warmed," which excludes hard wool that does not provide warmth.

STATEMENT

טוּר, פָּ ים –  לִ חֵ רְ ת הָ טֵף אֶ וֹ שׁ ים וְ זִּ עִ ת הָ זֵז אֶ וֹ א: גּ דָ י חֲ נֵ תָּ

It was  taug ht in one  braisa: One who shears  g oats  or washes  sheep (and wool falls off in the washing) is exempt from reishis

hagez.

STATEMENT

יָּיב.  ים – חַ לִ חֵ רְ ת הָ טֵף אֶ וֹ שׁ טוּר, וְ פָּ ים –  זִּ עִ ת הָ זֵז אֶ וֹ גּ : הַ ךְ ידַּ יָא אִ נְ תַ וְ

And it was  taug ht in another braisa: One who shears  g oats  is  exempt, but one who washes  sheep is  oblig ated to give

reishis hagez from the wool that came off.

R E SO LU T IO N

י. סֵ י יוֹ בִּ א רַ הָ נַן, וְ בָּ  א רַ יָא: הָ שְׁ  לָא קַ

The Gemara resolves this: This is not difficult. This  second braisa (which obligates washing) is according to the  Rabbis , and

that first braisa (which exempts) is according to Rabbi Yose i.

PR O O F

וּף. יטּ ט קִ לֹא לֶקֶ ״ – וְ ךָ ירְ צִ ט קְ ״לֶקֶ יָא:  נְ תַ דְּ

As it was  taug ht in a braisa: The pasuk says regarding the gifts of the poor, "The  g leaning s  of your harvest," which implies that

only gleanings that fall during harvesting are holy, and not g leaning s  of plucking  by hand.

PR O O F

יר. צִ ת קָ מַ חֲ בָּא מֵ  לָּא הַ  ט אֶ ין לֶקֶ ר: אֵ מֵ י אוֹ סֵ י יוֹ בִּ רַ

Rabbi Yose i says: There  is  no leket except that which comes by way of harvesting  with a tool.

QU E ST IO N

א? מָּ  נָּא קַ  תַּ ינוּ  יְ י הַ סֵ י יוֹ בִּ רַ

The Gemara asks: But is  Rabbi Yose i not saying the  exact same  thing  as  the  Tanna Kamma?

ANSWER

יר. צִ ת קָ מַ חֲ בָּא מֵ  לָּא הַ  ט אֶ ין לֶקֶ ר, אֵ מֵ י אוֹ סֵ י יוֹ בִּ רַ שֶׁ י:  נֵ תָ י קָ כִ הָ יא, וְ י הִ סֵ י יוֹ בִּ לָּהּ רַ  כוּ

The Gemara answers: The entire  braisa is  Rabbi Yose i, and this  is  how it is  teaching : For Rabbi Yose i says , there  is  no

leket except that which comes by way of harvesting .

O BJECT IO N

, יהּ חֵ אוֹרְ י דְּ ידֵּ מִ י בְּ סֵ י יוֹ בִּ ה רַ דֶ י: מוֹ שֵׁ  ב אָ רַ בָא לְ רָ יהּ דְּ רֵ א בְּ חָ ב אַ יהּ רַ ר לֵ מַ אֲ

Rav Acha the  son of Rava said to Rav Ashi: But Rabbi Yose i admits  in a case  where  it is  the  normal way of harvesting!

PR O O F



שׁ לֵ וֹ צוֹר״, תּ קְ ״לִ ר  מַ מוּד לוֹ לְ תַּ ן?  יִ נַּ  ר מִ יר, עוֹקֵ צִ לָּא קָ  י אֶ ין לִ יר״ – אֵ צִ ״קָ ר:  מֵ י אוֹ סֵ י יוֹ בִּ יָא: רַ נְ תַ דְּ

״. ךָ רֶ קוּצְ ״בְּ ר  מַ מוּד לוֹ לְ תַּ ן?  יִ נַּ  מִ

As it was  taug ht in a braisa: Rabbi Yose i says: The word "harvest" is written; I have  only a case of cutting with a sickle. From

where  do we  know to include one who uproots  by hand? The Torah teaches  us , "to harvest." From where  do we  know to

include one who plucks? The  Torah teaches  us , "when you harvest." Thus, Rabbi Yosei agrees that if plucking is the normal

way, it is obligated!

PR O O F

ינָא: נֵ י תְּ נַן נָמֵ ף אֲ י: אַ שֵׁ  ב אָ רַ ינָא לְ בִ יהּ רָ ר לֵ מַ אֲ

Ravina said to Rav Ashi: We have  also learned this in a Mishnah:

PR O O F

ל ת עַ חַ אַ ים: מֵ רִ מְ ים אוֹ מִ כָ חֲ ד, וַ חָ אֶ ד וְ חָ ל אֶ כׇּ  ה מִ אָ פֵּ ר:  מֵ י אוֹ סֵ י יוֹ בִּ ק, רַ יָּרָ  ין הַ בֵּ  שֶׁ ים  לִ צָ נוֹת בְּ בְּ לְ מַ

כֹּל.  הַ

Regarding g arden beds  of onions that are  between the  veg etables , Rabbi Yose i says: One must give peah from each

and every one  of the beds, and the  Sag es  say: From one  bed for all of them. Since onions are uprooted and yet Rabbi Yosei

obligates peah, we see he agrees where it is the normal way!

QU E ST IO N

בֶּה? רוּ ה הוּא מְ מָּ  כַ וְ

The Gemara returns to the Mishnah's discussion of the minimum number of sheep required: And how much is  "many" sheep to be

obligated in reishis hagez?

QU E ST IO N

״צֹאן״, רוֹ  יקְּ י אִ י נָמֵ תֵּ  רְ תַּ אי –  מַּ  שַׁ ית  בֵ א לְ מָ לָ שְׁ  בִּ

Granted according  to Be is  Shammai who say two sheep are enough, because two are  also called "flock" (tzon),

QU E ST IO N

א? מָ עְ אי טַ ל – מַ לֵּ  ית הִ בֵ לָּא לְ  אֶ

but according  to Be is  Hille l who require five sheep, what is  the  reason?

ANSWER

נוֹת. תָּ  ז וּמַ גֵּ ית הַ שִׁ א וֹת: רֵ צְ י מִ תֵּ  שְׁ שׂוֹת  עוֹ שֶׁ יוֹת״,  שׂוּ ״עֲ א  רָ ר קְ מַ נָא: אָ כָּהֲ ב  ר רַ מַ אָ

Rav Kahana said: The  verse  says  "prepared" (asuyos), meaning that they perform two mitzvos: re ishis  hag ez and the

g ifts  of the foreleg, cheeks, and abomasum.

O BJECT IO N

נוֹת? תָּ  ה וּמַ כוֹרָ א בְּ ימָ אֵ

The Gemara asks: But say instead that the two mitzvos are bechorah (firstborn) and the  g ifts?

ANSWER



יבָא? יְּ יחַ י לָא מִ א מִ דָ ה, חֲ כוֹרָ בְּ

The Gemara answers: Is  a s ing le  animal not oblig ated in bechorah? Why would you need five?

O BJECT IO N

יבָא? יְּ יחַ י לָא מִ א מִ דָ נוֹת, חֲ תָּ  , מַ יךְ מָ עְ טַ לְ וּ

The Gemara objects: And according  to your reasoning , is  a s ing le  animal not oblig ated in the  prie stly g ifts? Why then

does the verse imply a group of sheep is needed?

ANSWER

וָה״. צְ ה מִ שֵׂ ״קוּם עֲ  : רוֹת לוֹ מְ אוֹ ן, וְ יהֶ לֵ עֲ בַּ ת  וֹת אֶ שּׂ עַ מְּ שֶׁ יוֹת״ –  שׂוּ ״עֲ י:  שֵׁ  ב אָ ר רַ מַ לָּא אָ  אֶ

Rather, Rav Ashi said: "Asuyos" means that they force  the ir owner, and say to him: "Arise  and perform a mitzvah,"

because when there are five sheep, the amount of wool is significant enough that the obligation of reishis hagez is triggered

immediately.

STATEMENT

ה״. שֶּׂ  ת הַ חַ תַּ ע צֹאן  בַּ  רְ אַ ״וְ ר:  מַ נֶּאֱ  שֶׁ ע,  בַּ  רְ יו: אַ בִ וּם אָ שּׁ  ר מִ מֵ י אוֹ סֵ י יוֹ בִּ רַ אל בְּ עֵ מָ שְׁ  י יִ בִּ י רַ בֵ יָא דְּ נְ תַּ

It was  taug ht in a braisa: The  school of Rabbi Yishmae l the  son of Rabbi Yose i says  in the  name  of his  father: Four

sheep are required, as  it is  said: "And four sheep (tzon) instead of the  lamb." Here the Torah explicitly calls a group of four

"tzon."

STATEMENT

ין, עִ מְ וֹ י שׁ יבִּ רִ י בְּ רֵ בְ נַן דִּ לָה – אֲ בָּ  י קַ יבִּ רִ י בְּ רֵ בְ דִ ה, וְ י תוֹרָ רֵ בְ ן דִּ יהֶ רֵ בְ לֵא דִּ מָ לְ י: אִ בִּ ר רַ מַ יָא, אָ נְ תַּ

It was  taug ht in a braisa: Rabbi said: Were  it not that the ir words  (of Beis Hillel, who require five) are  words of Torah, and

the  words of the  g reat master (Rabbi Yosei, who requires four) are  Kabbalah (tradition), we would listen to the  words of

the  g reat master, as his proof from the verse is very strong.

STATEMENT

ה. י תוֹרָ רֵ בְ י דִּ יבִּ רִ י בְּ רֵ בְ דִ לָה, וְ בָּ  י קַ רֵ בְ ם דִּ יהֶ רֵ בְ דִּ שֶׁ ן  כֵּ  שֶׁ ל  כׇ וְ

And all the  more  so s ince  the ir words  (Beis Hillel) are  actually Kabbalah (received tradition), and the  words of the  g reat

master are  merely an interpretation of words of Torah; therefore we must follow Beis Hillel.

QU E ST IO N

ת! עַ רַ כְ ית מַ שִׁ י לִ שְׁ ה  עָ רָ כְ ין הַ ר: אֵ ר מָ מַ אָ הָ וְ

The Gemara asks: But did the  Master not say: A third, compromising  opinion does  not decide  between two conflicting

views unless it has a source? How can Rabbi Yosei offer a third view of four sheep between Beis Shammai's two and Beis Hillel's

five?

וּד ב׳ מּ עַ D A F  1 3 7 B

EXPLANAT IO N

י. כִ אָ לְ יָה וּמַ כַרְ י זְ גַּ י חַ פִּ  ה, מִ רָ מְ ה אָ מוּעָ שְׁ י  פִּ  נָן: מִ חָ י יוֹ בִּ ר רַ מַ אָ



Rabbi Yochanan said: From the  mouth of a tradition she  said it,  meaning Rabbi Yehuda HaNasi did not accept Rabbi

Yosei's view as a mere compromise, but rather because Rabbi Yosei said it from the  mouth of Hag g ai, Zechariah, and Malachi.

נָה שְׁ  מִ M I S H N A H

MISHNAH

׳. כוּ ר וְ מֵ ינָס אוֹ כִּ  רְ ן הַ בֶּ א  סָ י דּוֹ בִּ רַ

We learned in the Mishnah: Rabbi Dosa ben Harkinas  says  e tc.,  that the obligation of the first of the shearings applies to five

sheep whose shearings weigh one hundred and fifty dinars each, while the Rabbis say: Five sheep, each of whose shearing is any

amount.

א רָ מָ גְּ G E M A R A

QU E ST IO N

ן״? הֵ שֶׁ ל  כׇּ ״ ה  מָּ  כַ וְ

The Gemara asks: And how much is meant by the Rabbis' phrase "any amount"?

ANSWER

וֹת, שׁ מָּ חוּ יְּהוּ מְ שֶׁ ד  בַ לְ ס, וּבִ רָ נֶה וּפְ ב: מָ ר רַ מַ אָ

Rav said: It means a total weight of a maneh and a half-maneh,  which is one hundred and fifty dinars, provided that they are

divided into fifths ,  meaning each of the five sheep yields an equal share of thirty dinars' weight.

ANSWER

ן. כֹהֵ ת לְ חַ ע אַ לַ ן סֶ נוֹתֵ ים, וְ שִּׁ   שִׁ ר:  מַ ל אָ מוּאֵ שְׁ וּ

And Shmuel said: The total weight must be s ixty sela, and the owner g ives  one  se la to the  Kohen,  which is one-sixtieth of the

total.

ANSWER

. ת לוֹ חַ אַ , וְ שׁ מֵ ן חָ כֹהֵ שׁ – לְ שֵׁ נָן:  חָ י יוֹ בִּ ר רַ מַ נָה אָ בַּר חָ בַּר  בָּה   רַ

Rabba bar bar Chana said that Rabbi Yochanan said: The total weight must be s ix sela, and of this he gives to the  Kohen

five  sela, and one  sela remains for himse lf.

ANSWER

ינוּ. נִ שָׁ ן״  הֵ שֶׁ ל  כׇּ ״ זָר:  עָ לְ י אֶ בִּ ר רַ מַ לָּא אָ  עוּ

Ulla said that Rabbi Elazar said: We learned in the Mishnah literally "any amount",  meaning that the obligation applies even if

the total weight of the shearing is only one sela.

O BJECT IO N

יל. לִ בַּגָּ ים  עִ לָ ר סְ שֶׂ ן עֶ הֵ שֶׁ ה,  יהוּדָ ים בִּ עִ לָ שׁ סְ מֵ ל חֲ קַ שְׁ  ? מִ ן לוֹ ה נוֹתֵ מָּ  כַ נַן: וְ תְּ



The Gemara raises a difficulty: We learned in a Mishnah elsewhere: And how much does  the owner g ive  to him,  to the Kohen?

He must give him the  weig ht of five  se la in Yehudah, which are  equivalent to ten se la in the  Galil.

O BJECT IO N

יָא! שְׁ  זָר – קַ עָ לְ י אֶ בִּ רַ ל וְ מוּאֵ שְׁ  לָּא לִ  א, אֶ יחָ נָן – נִ חָ י יוֹ בִּ רַ ב וְ רַ א לְ מָ לָ שְׁ  בִּ

Granted, according  to Rav and Rabbi Yochanan,  the Mishnah works out we ll,  since Rav does not discuss the amount given

to the Kohen, and Rabbi Yochanan explicitly says he gives five sela. But according  to Shmuel and Rabbi Elazar, it is  difficult!

Shmuel says he gives only one sela, and Rabbi Elazar says the whole obligation applies even if the total shearing is only one sela.

O BJECT IO N

ים! שִּׁ   שִׁ  ז בְּ גֵּ ית הַ שִׁ א יהוּ: רֵ יְ וַ רְ תַּ י  רִ מְ אָ ל דְּ מוּאֵ שְׁ ב וּ א רַ הָ א? וְ יחָ י נִ ב מִ רַ לְ , וּ יךְ מָ עְ יטַ לִ וְ

The Gemara counters: And according  to your reasoning , does  it work out well for Rav? But sure ly Rav and Shmuel both

say: The  first of the  shearing  given to the Kohen is one-sixtie th of the total! Since Rav holds the minimum total weight is one

hundred and fifty dinars, one-sixtieth of that is less than five sela, which contradicts the Mishnah.

R E SO LU T IO N

שׁ קֵּ בַ ינַן, וּמְ קִ סְ בֵּה עָ  רְ ין הַ יזִּ יֵּשׁ לוֹ גִּ  שֶׁ ל  אֵ רָ שְׂ יִ יהוּ: בְּ יְ וַ רְ תַּ י  רִ מְ אָ ל דְּ מוּאֵ שְׁ ב וּ יא, רַ הִ הַ לַהּ דְּ ר עֲ מַ יתְּ א אִ הָ

ים. עִ לָ ת סְ שֶׁ  מֵ חֲ יהּ מֵ צַּר לֵ בַ ד לָא תְּ חַ ד וְ כֹּל חַ  : יהּ ינַן לֵ רִ מְ אָ ן, וְ כֹהֵ נָן לְ יתְּ לִ

The Gemara answers: But it was  stated reg arding  that Mishnah that Rav and Shmuel both say: We are  dealing  with an

Yisrae l who has  many shearing s, and he  wishes  to distribute  them to  several Kohanim, and we  say to him: For each and

every Kohen, do not g ive  him le ss  than five  se la. But if he only has a small amount of shearing, he gives the Kohen one-

sixtieth, even if it is less than five sela.

STATEMENT

ים. שִּׁ   שִׁ  ה בְּ אָ פֵּ ים,  שִּׁ   שִׁ  ה בְּ רוּמָ ים, תְּ שִּׁ   שִׁ  ז בְּ גֵּ ית הַ שִׁ א יהוּ: רֵ יְ וַ רְ תַּ י  רִ מְ אָ ל דְּ מוּאֵ שְׁ ב וּ גּוּפָא: רַ

The Gemara now analyzes the  text itse lf that was just quoted: Rav and Shmuel both say: The  first of the  shearing  must be

one-sixtie th of the total, terumah must be one-sixtie th,  and pe 'ah must be one-sixtie th.

QU E ST IO N

ים! עִ בָּ  רְ אַ ד מֵ חָ ן יָפָה – אֶ יִ ה עַ רוּמָ נַן: תְּ נַן תְּ א אֲ הָ ים? וְ שִּׁ   שִׁ  ה בְּ רוּמָ תְּ

The Gemara asks: Is terumah's standard measure one-sixtie th? But didn't we  learn in a Mishnah: For terumah,  one who has a

g enerous eye  gives one-fortie th,  an average eye gives one-fiftieth, and a stingy eye gives one-sixtieth? Thus, one-sixtieth is only

for a stingy person, not the standard!

ANSWER

ים. עִ בָּ  רְ אַ נַן – בְּ בָּ  רַ ים, דְּ שִּׁ   שִׁ  א – בְּ יתָ יְ אוֹרָ דְּ

The Gemara answers: By Torah law,  the requirement is one-sixtie th,  but by Rabbinic law,  they instituted that the standard

should be one-fortie th.

QU E ST IO N

י! רִ כְּ  ת הַ ת אֶ רֶ טֶ וֹ ת פּ חַ ה אַ טָּ  ל: חִ מוּאֵ שְׁ ר  מַ אָ הָ ים? וְ שִּׁ   שִׁ  א בְּ יתָ יְ אוֹרָ דְּ



The Gemara asks: Is the measure by Torah law one-s ixtie th? But didn't Shmuel say: By Torah law, even one  g rain of wheat

exempts  the  entire  pile  of grain from the obligation of terumah!

ANSWER

ים. שִּׁ   שִׁ  נַן – בְּ בָּ  רַ דְ נַן בִּ בָּ  רַ ים, דְּ עִ בָּ  רְ אַ ת מֵ חַ א – אַ יתָ יְ אוֹרָ דְ נַן בִּ בָּ  רַ ל, דְּ מוּאֵ שְׁ  דִ כְּ א –  יתָ יְ אוֹרָ דְּ

The Gemara clarifies: Indeed, by Torah law,  the rule is like  Shmuel,  that one grain is enough. Rather, the distinction is: By

Rabbinic law, for produce that is obligated in terumah by Torah law,  the Sages required one-fortie th;  whereas by Rabbinic

law, for produce that is only obligated in terumah by Rabbinic law,  they only required one-sixtie th.

QU E ST IO N

ן. יוֹ אָ רֵ הָ ים, וְ וּרִ כּ בִּ הַ ה, וְ אָ פֵּ  יעוּר: הַ שִׁ ן  ין לָהֶ אֵ שֶׁ ים  בָרִ וּ דְּ לּ נַן: אֵ תְ הָ ים, וְ שִּׁ   שִׁ  ה בְּ אָ פֵּ

The Gemara raises another difficulty: Is pe 'ah's measure one-sixtie th? But didn't we  learn in a Mishnah: These  are  thing s  that

have  no  fixed Torah measure : Pe 'ah, and the  first-fruits , and the  appearance -offering  brought on the festivals.

ANSWER

ים. שִּׁ   שִׁ  נַן – בְּ בָּ  רַ יעוּר, דְּ שִׁ ין לָהּ  א – אֵ יתָ יְ אוֹרָ דְּ

The Gemara answers: By Torah law, it has  no measure ;  but by Rabbinic law,  they established its minimum at one-s ixtie th.

QU E ST IO N

יעוּר! שִׁ ין לָהּ  ה אֵ אָ פֵּ  רוּ הַ מְ אָ שֶׁ י  פִּ ל  ף עַ ים, אַ שִּׁ   שִּׁ   ה מִ אָ פֵּ  ין לַ חֲתִ וֹ ין פּ ינָא: אֵ נֵ ן? תְּ ע לַ מַ שְׁ  א מַ אי קָ מַ

The Gemara asks: What is  this  coming  to teach us? We already learned this in a Mishnah: We do not g ive  le ss  for pe 'ah

than one-s ixtie th, even thoug h they said that pe 'ah has  no measure !

ANSWER

ץ. רֶ אָ חוּצָה לָ כָא בְּ ץ, הָ רֶ אָ בָּ ם  תָ הָ

The Gemara answers: There ,  the Mishnah is speaking of pe'ah in Eretz Yisrae l;  here ,  Rav and Shmuel are teaching us that the

Rabbinic minimum of one-sixtieth applies even outside  of Eretz Yisrae l.

STATEMENT

ים״, לִ חֵ ״רְ יהּ  רֵ בְ יהּ לִ י לֵ נֵ תְ א מַ קָ נָן דְּ חָ י[ יוֹ בִּ י( ]רַ בִּ רַ יהּ )לְ חֵ כְּ  שְׁ  י, אַ ינִ בַּר הִ י  יסִ יק אִ לֵ י סְ כִּ

The Gemara relates: When Is i bar Hini went up from Bavel to Eretz Yisrael, he  found Rabbi Yochanan teaching  his  son the

Mishnah using the word "reche lim" for sheep.

STATEMENT

לוֹת״, חֵ ״רְ יהּ  יֵ נְ תְ : אַ יהּ ר לֵ מַ אֲ

Isi said to him: Teach him using the word "reche lot".

STATEMENT

ם״, יִ אתַ ים מָ לִ חֵ ״רְ יב  תִ כְ דִ כְּ  : יהּ ר לֵ מַ אֲ

Rabbi Yochanan said to him: I teach it as  it is  written in the Torah: "Two hundred reche lim".

STATEMENT



ן. מָ צְ עַ ים לְ מִ כָ ן חֲ וֹ שׁ , לְ הּ מָ צְ עַ ה לְ וֹרָ ן תּ וֹ שׁ : לְ יהּ ר לֵ מַ אֲ

Isi said to him: The  lang uag e  of the  Torah is  on its  own, and the  lang uag e  of the  Sag es  is  on its  own,  and the Sages in

the Mishnah use the term "rechelot".

STATEMENT

יכָא. בָּא אֲרִ  : אַ יהּ ר לֵ מַ ל? אֲ בָבֶ א בְּ רָ דְ ישׁ סִ אן רֵ : מַ יהּ ר לֵ מַ אֲ

Rabbi Yochanan then said to him: Who is  the  head of the  academy in Bave l? Isi said to him: Abba the  tall,  referring to Rav.

STATEMENT

!? יהּ ית לֵ רֵ יכָא קָ בָּא אֲרִ  : אַ יהּ ר לֵ מַ אֲ

Rabbi Yochanan said to him: You call him "Abba the  tall" so casually?!

STATEMENT

י, בִּ רַ יהּ דְּ מֵּ  ב קַ רַ יהּ דְּ חוֹרֵ ן אֲ וּרָ ה שׁ רֵ שְׂ ע עֶ בַ שְׁ ר  חַ נָא אַ יבְ ד הֲוָה יָתֵ כַּ נָא  ירְ כִ דְּ

I remember when I was  s itting  seventeen rows behind Rav, who  himself sat before  Rabbi Yehuda HaNasi,

STATEMENT

ב, רַ יהּ דְּ מֵּ פוּ י לְ בִּ רַ יהּ דְּ מֵּ וּ פּ י, וּמִ בִּ רַ יהּ דְּ מֵּ פוּ ב לְ רַ יהּ דְּ מֵּ וּ פּ נוּר מִ ין דְּ וּקִ יקּ י זִ קִ נָפְ וְ

and sparks  of fire  were  g oing  out from the  mouth of Rav to the  mouth of Rabbi, and from the  mouth of Rabbi to the

mouth of Rav,  because of the heat and depth of their Torah discussion,

STATEMENT

!? יהּ ית לֵ רֵ א״ קָ יכָ בָּא אֲרִ  ״אַ תְּ  אַ ין, וְ רִ מְ ן אָ ה הֵ ע מָ נָא יָדַ ית אֲ לֵ וְ

and I did not even know what they were  saying  due to its depth, and you call him "Abba the  tall"?!

QU E ST IO N

ה? מָּ  כַ ז בְּ גֵּ ית הַ שִׁ א יהוּ: רֵ יהּ אִ ר לֵ מַ אֲ

Isi said to him: At how much shearing does the obligation of the  first of the  shearing  apply?

ANSWER

ים. שִּׁ   שִׁ  נָן: בְּ חָ י יוֹ בִּ יהּ רַ ר לֵ מַ אֲ

Rabbi Yochanan said to him: At s ixty sela.

QU E ST IO N

נַן! ן״ תְּ הֵ שֶׁ ל  כׇ ״בְּ נַן  אֲ הָ וְ

Isi asked: But didn't we  learn in our Mishnah that it applies "to any amount"?

ANSWER

? ךְ לָ י וְ ין לִ בֵּ ה  ן, מָ כֵּ ם  : אִ יהּ ר לֵ מַ אֲ



Rabbi Yochanan said to him: If so ,  that you only know what is written literally in the Mishnah, what is  the  difference

between me  and you? A scholar must know the deeper, received halachic definitions.

STATEMENT

. שׁ שֵׁ  ר בְּ מַ נַּאי אָ י יַ בִּ וּם רַ שּׁ  נָן מִ חָ י יוֹ בִּ רַ ים, וְ שִּׁ   שִׁ  ר בְּ מַ ב אָ ז – רַ גֵּ ית הַ שִׁ א ר: רֵ מַ י, אָ ימִ ב דִּ א רַ י אֲתָ כִּ

When Rav Dimi came  from Eretz Yisrael to Bavel, he  said: Regarding the  first of the  shearing , Rav said it applies at s ixty

sela, and Rabbi Yochanan said in the  name  of Rabbi Yannai that it applies at s ix sela.

O BJECT IO N

א. דָ ן חֲ ת לַ שֵׁ  קְ אַ א וְ דָ ן חֲ תְּ לַ נַּחְ  י: אַ ימִ ב דִּ רַ י לְ יֵ בָּ  יהּ אַ ר לֵ מַ אֲ

Abaye  said to Rav Dimi: You have  se ttled one  difficulty for us , but you have  raised another difficulty for us .

EXPLANAT IO N

. יהּ בֵּ  רַ א דְ , הָ יהּ ידֵ א דִ יָא: הָ שְׁ  נָן לָא קַ חָ י יוֹ בִּ רַ דְּ נָן אַ חָ י יוֹ בִּ רַ א דְּ מָ לָ שְׁ  בִּ

Granted, the contradiction between one statement of Rabbi Yochanan and the other statement of Rabbi Yochanan is  not

difficult: This  statement that it requires sixty sela is  his  own view, while this  statement that it requires six sela is the view of his

teacher,  Rabbi Yannai.

O BJECT IO N

ס! רָ נֶה וּפְ ב מָ ר רַ מַ א אָ הָ יָא, דְּ שְׁ  ב קַ רַ דְּ ב אַ רַ לָּא דְּ  אֶ

But the contradiction between one statement of Rav and the other statement of Rav is  difficult, for sure ly Rav said earlier that

the minimum is a maneh and a half-maneh,  which is thirty-seven and a half sela, and here you say he requires sixty sela!

R E SO LU T IO N

יהּ הֲוָה לֵ ים, דַּ עִ לָ ים סְ עִ בָּ  רְ ן אַ בֶּ ר?  מַ אָ קָ נֶה דְּ אי מָ יָא, מַ שְׁ  י לָא קַ רב נָמֵ דְּ ב אַ רַ דְּ

The Gemara answers: The contradiction of Rav and Rav is  also not difficult. What is  the  "maneh" that he  was  speaking  of?

It was a large maneh of forty se la, which makes  a maneh and a half-maneh exactly sixty sela.

S U M M A RY

The Gemara establishes that reishis hagez applies exclusively to sheep's wool because the Torah requires a gift fit for the bigdei

kehunah (priestly garments) and one that provides warmth, which excludes goats' hair and coarse oxen hair. We resolve a

contradiction between braisos regarding one who washes sheep and collects the loose wool, explaining the machlokes based

on Rabbi Yosei's view of whether hand-plucking is halachically equivalent to harvesting. The daf concludes by analyzing the

source for Beis Hillel's shitta that a person must own at least five sheep to be obligated in the mitzvah, pointing to the word

"asuyos" to show they must be performing multiple mitzvos.



ה שֶׂ עֲ מַ לְ W H AT  T O  T A K E  H O M E

In our sugya, the Gemara is bothered by how we define the mitzvah of Reishis Hagez, the first of the shearings we give to

the Kohen. The Torah says "titten lo", you must give it to him, and Rabbi Yehoshua ben Levi teaches that this means it must

be "davar hara'uy l'sheirus," something fit for the priestly garments of the Beis HaMikdash. It cannot be coarse hair only fit for

sacks, and it cannot be hard wool that does not bring warmth. The gift we give to the Kohen, representing our service to

Hashem, cannot be second-rate or just "good enough." It has to be something beautiful, warm, and fit for the King's palace.

Lichoira, we must ask ourselves: how do we perform our own daily avodah? When we daven, when we learn, or when we

give tzedakah, are we giving Hashem our "hard wool", the leftovers of our energy, our rushed moments, and our distracted

thoughts? Or are we giving Him "davar hara'uy l'sheirus," our finest focus, our warmest enthusiasm, and our best hours of the

day?

It is so easy to fall into the trap of just checking the box, offering a service that is cold and stiff. But the neshama of a Yid

wants to warm others and bring light, just like the soft wool that brings warmth. When you do a mitzvah, do it with hiddur,

with a shining face, and with your full heart. Give Hashem the very best of what you have.

Today, choose one mitzvah or one tefillah, like Mincha or a few minutes of learning, and do it with your absolute best focus

and energy, treating it like a service fit for the Beis HaMikdash.
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